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BRUSSELS

The meeting opened on Wednesday 29 January 2025 at 15:37, with Borys Budka (ITRE 
Chair) and Bernd Lange (INTA Chair) presiding.

1. Adoption of agenda CJ49_OJ(2025)0129_1

The agenda was adopted.

2. Chair’s announcements

The meeting was webstreamed and interpretation was available in 23 languages. 

3. Adoption by the Union of the Agreement on the interpretation and application of 
the Energy Charter Treaty between the European Union, the European Atomic 
Energy Community and their Member States

CJ49/10/01375
***I 2024/0148(COD) COM(2024)0257 – C10-0058/2024

Rapporteurs:
Anna Cavazzini (Verts/ALE)
Borys Budka (PPE)

Responsible:
INTA, ITRE
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Speakers: Anna Cavazzini, Borys Budka, Daniel Caspary, Lina Gálvez, Dan Nica, 
Rihards Kols, Beata Szydło, João Cotrim De Figueiredo, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sarah Knafo, Alberto de Gregorio (European Commission). 

Decision: Simplified procedure (Rule 52 (1)) was approved. 

The meeting closed at 15:59.
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Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

INTA: Bernd Lange (P). 

ITRE: Borys Budka (P).

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter

INTA: Daniel Caspary, Andi Cristea, Karin Karlsbro, Rudi Kennes, Rihards Kols, Thierry Mariani, Ştefan Muşoiu, Daniele Polato, 
Majdouline Sbai, Beata Szydło, Inese Vaidere, Marie-Pierre Vedrenne, Jörgen Warborn, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Juan Ignacio 
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